
V

(Skelbimai)

TEISINĖS PROCEDŪROS

TEISINGUMO TEISMAS

2008 m. gruodžio 22 d. Teisingumo Teismo (antroji kole-
gija) sprendimas byloje (Oberster Gerichtshof (Austrija)
prašymas priimti prejudicinį sprendimą) The Wellcome
Foundation Ltd prieš Paranova Pharmazeutika Handels

GmbH

(Byla C-276/05) (1)

(Prekių ženklas — Farmacijos prekė — Perpakavimas —

Paralelinis importas — Esminis pakuotės išvaizdos pakeitimas
— Pareiga pranešti iš anksto)

(2009/C 44/02)

Proceso kalba: vokiečių

Prašymą priimti prejudicinį sprendimą pateikęs teismas

Oberster Gerichtshof

Šalys pagrindinėje byloje

Ieškovė: The Wellcome Foundation Ltd

Atsakovė: Paranova Pharmazeutika Handels GmbH

Dalykas

Prašymas priimti prejudicinį sprendimąmą — Oberster Gerichtshof
— 1988 m. gruodžio 21 d. Tarybos direktyvos 89/104/EEB
valstybių narių įstatymams, susijusiems su prekių ženklais, sude-
rinti (OL L 40, 2004 m. specialusis leidimas lietuvių k., 17 sk.,
1 t., p. 92) 7 straipsnio aiškinimas — Farmacijos produkto,
esančio paralelinio importo objektu, perpakavimas — Esminis
pakuotės apipavidalinimo pakeitimas — Išankstinio informa-
vimo pareigos apimtis

Rezoliucinė dalis

1. 1988 m. gruodžio 21 d. Tarybos direktyvos 89/104/EEB vals-
tybių narių įstatymams, susijusiems su prekių ženklais, suderinti, iš
dalies pakeistos 1992 m. gegužės 2 d. Europos ekonominės erdvės
susitarimu, 7 straipsnio 2 dalis turi būti aiškinama taip: jei nusta-
toma, jog farmacijos prekės perpakavimas į naują pakuotę yra
būtinas tam, kad ja vėliau būtų galima prekiauti importo valstybėje
narėje, šios pakuotės apipavidalinimo būdas turi būti vertinimas tik

sąlygos, pagal kurią jis negali kenkti prekių ženklo ir jo savininko
reputacijai, atžvilgiu.

2. Direktyvos 89/104, iš dalies pakeistos 1992 m. gegužės 2 d.
Europos ekonominės erdvės susitarimu, 7 straipsnio 2 dalis aiškin-
tina taip: paralelinis importuotojas privalo pateikti prekių ženklo
savininkui reikalingą ir pakankamą informaciją, kuri leistų pasta-
rajam patikrinti, ar šiuo prekių ženklu žymimos prekės perpaka-
vimas yra būtinas, kad būtų galima ja prekiauti importo valstybėje
narėje.

(1) OL C 217, 2005 9 3.

2008 m. gruodžio 18 d. Teisingumo Teismo (pirmoji kole-
gija) sprendimas byloje Les Éditions Albert René SARL prieš
Vidaus rinkos derinimo tarnybą (prekių ženklams ir pramoni-

niam dizainui), Orange A/S

(Byla C-16/06 P) (1)

(Apeliacinis skundas — Bendrijos prekių ženklas — Regla-
mentas (EB) Nr. 40/94 — 8 ir 63 straipsniai — Žodinis
prekių ženklas MOBILIX — Žodinio Bendrijos ir nacionalinio
prekių ženklo OBELIX savininko protestas — Protesto atme-
timas iš dalies — Reformatio in pejus — „Nuslopinimo“
teorija — Ginčo dalyko pakeitimas — Pirmosios instancijos
teisme pateikto ieškinio priede esantys dokumentai kaip nauji

įrodymai)

(2009/C 44/03)

Proceso kalba: anglų

Šalys

Apeliantė: Les Éditions Albert René SARL, atstovaujama Rechtsan-
walt J. Pagenberg

2009 2 21C 44/2 Europos Sąjungos oficialusis leidinysLT


